Cu1a6yc OCBITHHOTO KOMIIOHEHTA ‘J
Ilpoepama Has4abHOT ducyunaiHu KAGERPA
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IHO3eMHa MOBa

ugp ma Hazea cheyiaabHocmi [Hcmumym
142 EnepzemuyHe MauwuHo6ydy8aHHs HHI MixcHapodHoi oceimu

OcsimHs1 hpozpama Kagedpa
Enepzemuyne mawuHo6ydy8aHHs MixckyabmypHoi koMyHIKayii ma iHo3eMHoIi Mo8u
(276)

Pieenb ocsimu
Bbakanaasp

Cemecmp
1-6

Tun ducyunaivu
3azaavHa, 0608'13K080

Moesa suksadanHsa
AHaaillcbKa

Bukiagaydi, po3po6GHUKHA

YepHeHnko OJuibra IropisHa

Olha Chernenko Olha.Chernenko@khpi.edu.ua

Kandudam ¢pinonoziunux Hayk, doyeHm kagedpu MincKyAbmypHoi
KomyHikayii ma iHozemHoi mosu HTY «XI1I», asmop noHad 30 Haykogux ma
HayKo80-Mmemodu4Hux npays. OcHosHI Kypcu: «IHo3emMHa mMo8a»,
«IHo3emHa Mosa npogeciiiHo2o Ha84aHHs», «I[HO3emMHa Mo8a 3a
npogecitiHuMm cnpsiMy8aHHIM»

JlemasbHiwe npo sukaadaya Ha catimi kagedpu
https://web.kpi.kharkov.ua/mkia/vykladachi/ chernenko-olha-ihorivha/

IlanomHukoBa OJieHa JleoHiAgiBHaA

olena.shaposhnikova @khps.edu.ua
Cmapwuli suknadau kKagedpu MixcKyabmypHoi komyHikayii ma inozemHoi
Mo8U

Asmopka 12 Haykosux pobim, 1 nidpyuHuka, [IpakmuuHuii doceid pobomu
no 8UK/1a0aHH0 iHo3eMHOi Mosu cKkaadae noHad 30 pokis.

OcHosHi Kypcu: IHo3emHa moga(aHaailicbka), [linosa iHozemHa
Mosa(aHaailicbKa).

JeTa/bHillle NP0 BUKJ/IaJa4ya Ha caliTi kadeapu
https://web.kpi.kharkov.ua/mkia/vykladachi/shaposhnikova-olena-

leonidivna/
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3arasibHa iHpopMaList

AHoTanisa

080.100iHHS IHO3EMHOI0 MOBOIO SIK 3ACO60M MINHCKYAbMYPHO20, MIHCOCOOUCMICHO20 ma npogheciiiHo20
CNiAKY8AHHSA 8 PI3HUX chepax HAYKO8OI ma npakmu4Hoi dislaibHOCMI.

IIpiopumemHum € 3HaHHs cmpykmyp i cmpamezitl gaxoso20 duckypcy, gpopm i 3acobie komyHikayii, a
makoxc 8MiHHS HUMU onepysamu. Kypc eugueHHs1 iHO3eMHOI MO8U HOCUMb, MAKUM YUHOM, hax060-
opienmosaHull i KoMyHIKamusHUll xapakmep, a JUCYUNAIHA CNPAMOBAHA HA KOMN/AEKCHY peani3ayiro
NpaKmMu4Hoi, 3a2a/16HO0C8IMHbBOI, p038UBAIOUOI MA BUXO0BHOI Yilell HABYAHHS, 8KAHUAOYU WUPOKUU
c8imoeaas0 y coyianvHiil, eymaHimapHiii, pyndamenmanwHitl i npodbeciliniii o6aacmsix.

MeTa Ta iJji AMCIUITIHU

METOI HagyaHHA € 080/1001HHS IHO3EMHOK MOBOH 51K 3ACO60M MINHCKYAbMYPHO20, MidCOCObUCMICHO20 ma
npogecitiHozo chinKy8aHHs 8 pi3HUX cihepax HAYKOBOI ma hpakmu4Hoi distibHOCMI.

Memoto gukaadaHHs Hag4a.1bHOI ducyunaiHu “iHozemHa mosa” € nidzomoska cmydenmie do egpekmueHoi
KoMyHikayii y ixHbomy akademiyHomy ma npogpeciiinomy omoueHHi. OCHOBHUMU 3080AHHAMU 8UGHEHHS
ducyuniHu € 080/100iHHA HA 8i0nN08idHOMY pigHI Yomupma sudamu Mo8/1eHHEBOI JistIbHOCMI 8 YCHIU
(aydiroeaHHs1 ma 2080piHHS) | NUCbMOB8ITI (WUMAHHA Ma nucbMo) hopMax; BUKOPUCMAHHS
COYIOKYIbMYpPHUX 3HAHb [ BMIHb 8 IHWOMOBHIU KOMYHiKayii; oyiHka if aHa/1i3 81aCHO20 HABYAIbHO20
doceidy ma 800CKOHA/IEHHS C80IX HABYA/ILHUX cmpamezil..

dopmart 3aHATH

Mini-nekyii, poboma y maaux epynax; npesenmayii; duckycii; ketic-memod; 0in08i iepu.

KoMneTeHTHOCTI

3K 6. 3damHicmb 8ukopucmosygamu iHozemHy Mo8y y npodheciliHiil disabHoCcmi.

3K 8. 3damnicmb euumucs i 0ogos100isamu cy4acHUMU 3HAHHAMU

3K 11. Hasuuku MixcocobucmicHoi 83aemodii.

3K 12. 3damHicmb cnisikygamucsi 3 npedcmasHUKamu iHWux npogecitiiHux 2pyn pis3Ho20 pieHs
3K 13. [JinysaHHA ma noeaza pisHOMAHIMHOCMI Ma My/AbMUKYAbMypHOCMI.

Pe3ysibTaTH HaBYaHHSA

IIP 5. Busieassmu, gpopmyaroeamu i gupiwlyeamu iHxceHepHI 3aedanHs 8idnosidHo do cheyiaavHocmi 142
EHnepezemuyHe MawuHoOydy8aHHS; po3yMimu 8axcaugicms HemexHiYHUX (cycnisbcmeo, 3dopoes s i 6e3neka,
HABKOAUWHE cepedosulye, eKOHOMIKA | npoMuUc/a108icmb) 06.MedHceHb.

06cAr AMCHUIIIHA

3azasivHa Kiavkicmb 200un —240, ceped HUX: npakmuuHi 3aHamms — 116 2oduH, camocmitina po6oma - 124
200uH. 3a sus4eHHs ducyunaiHu Hapaxosyemucs 12 kpedumie ECTS.

IlepeagymMoBHY BUBYEHHS AUCHMILIIHU (MpepeKBi3UTH)

3aezasnvHa cepedHs ocsima.

0c06/IMBOCTi AUCIUILIIHM, METOAM TAa TEXHOJIOTil HABYaHHA

Ipu sukaadaHHi Ha84AIbHOT ducyunaiHu 015 akmuegizayii Hag4a1bHO20 npoyecy nepedbaieHo
3aCmMOCy8aHHS CY4ACHUX HABYA/AbHUX MEXHO102ill, makux, sK: MiHi-1eKyii, poboma y maaux spynax;
npeseHmayii; duckycii; ketic-memod; diz108i ma po1vosi iepu.
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IIporpama HaBYaJIbHOI AUCLUIIIHHA

TeMMU JIeKIIiHHUX 3aHATH

Jlexyii He neped6ayeHi.

Temu MNPAKTHYHUX 3dHATDb

1 Tema 1. ll]Jo make esnekmpuy4Ha iHxceHepis. O3HalloMaeHHS 31 3MicmoM Kypcy. BeedeHHs ekcuku
(mepminonoeis). Bydosa npocmozo pewenus (po3nosidne). OnosidasbHe peyeHHs, 1i020 cmpykmypa.

2 Tema 2. Icmopis enekmpuuHoi ma enekmpoHHOI iHxceHepii. Budu nidmemie ma npucydkis y npocmomy
peyeHHi. [lodamok, 03Ha4eHHs: ma 06cMasuHa y NpoCmMoMy peyeHHi.

3 ModybHe mecmy8aHHSI.

4 Tema 3. EaekmpuuHni ma maecHimHi Koaa. /lekcuka Ha NO3HAYEHHS NPO2PAMHO20 Md ANAPAMHO20
3a6e3neyveHHs. [lumasabHi peyeHHs ma ocobausocmi ix ymeopeHHs. CNOHYKA/IbHI pedeHHS ma YMeopeHHs
iMnepamusy.

5 Tema 4 Texuiuni xapakmepucmuku komn'tomepa, tio2zo 8HympiwHit ycmpiil. /[luckymyeaHHs w000
sKkocmell idea/1bHO20 KoMn ' tomepa.

6 Mody1bHe mecmy8aHHsL.

7 3axucm npoekmuux po6im (IH0. 3aedamHs)

8 Tema 5. TexHo102i51 cmeopeHHs pi3HUX munie mesesiziliHux npucmpoie ma ekpauis. PyHkyii ma
0co6.1u80cmi 308HIWHIX npucmpois.

Pzesent Continuous Active, be going to. Past Continuons Active. Future Continuous Active.

9 Tema 6. Cucmemu konmpouto. [lacueHuli cmau diecais. Simple Passive.

10 ModynbHe mecmy8aHHs.

11 Tema 7. BupobHuymeo, nepedaxa ma po3nodia eaekmpoeHepzii. Continuous Passive. Perfect Passive .
12 Tema 8. Teaekomynikayii. ModasvHi diecsnosa (ocobausocmi gpopmu, 3HAYEHHA:
MOJHCAUBICMb,HE0OXiIOHICMY, oyiHKa gipozidHocmi) ModasbHi diecaosa 1 epynu (can, may) ma ix
exgisasenmu (be able, be allowed,be permitted, be forbidden)

13 ModyavHe mecmysanHaTema

14 3axucm npoekmHux pobim (IHd. 3a80aHHS)

15 Tema 9. Ocobucmicmy, [ly6aiunicme, Media. L[Jugpposi media

16 Tema 10.. I[lpo6aemu. Ocobucmi npobaemu. [louymmsi. 3104UHU

Temu J1a60paTOPHUX POOGIT

JlabopamopHi 3aHsimmsi He neped6ayeHi.

CamocTiiiHa po6oTa

Camocmitina po6oma 8KkA04A€ Nid20mMo8Ky 00 NpaKMu4HUX 3AHSIMb, CAMOCMIliHe 8UB4eHHs meM ma
NUMAawb, sIKi He BUK/1A0aMbCSl HA NPAKMUYHUX 3AHAMMSX MA BUKOHAHHS IHOUBIAYa/1bHO020 3a80AHHSI.

Temu iHOusidyaabHUx 3a8daHb (npoekmHa poboma):

1. Kap’epa e enepzemuyi

2. [1naHysaHHs Kap’epu 8 eHepzemuyi

3. llowyxk po6omu e eHepzemuyi

4. lIlpayesaawmyeaHHs 8 eHepzemuyl

5. HosimHi docsieHeHHs1 8 eHepeemuyi

6. [Ho3emHi Mo8U 04151 po38umKy npogbeciiiHux KoHmakmie 8 eHepzemuyi
7. Ak nideomysamucs 0o iHmeps’to 3 po6omodasyem 3 eHep2o0KOMNAHIT
8. Inmepeg’io 3 pobomodasyem 3 eHep2oKoOMNAHii

9. l[Ilpezenmayis enekmpuyHoi kKomnauii (3a eu6opom cmydenma)

10. Icmopis po38umky eHep2emuKku

11. Tunu mpaHcgopmamopie

12. TendeHyii po3eumkKy eHepzemuku

13. Bidomi s4eHi 8 eHepzemuyi

HauioHaAbHMIT TeXHIUHMIT yHiBEpCUTET
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14. TexHiyHi 8idkpumms ma ix HacaiOku

15. HatisusHauHiwi eunaxodu XIX cmoaimms (3a eubopom cmydenma)
16. Haligidomiwi suHaxodu XX cmoaimms (3a subopom cmydenma)
17. Pegostoyiiini suHaxodu XXI cmoaimms (3a subopom cmydenma)
18. BuHaxodu y cepepi ingpopmayiiiHux mexHono2iti

19. BuHaxodu ma suHaxioHuku (3a subopom cmydeHma)

JliTepaTypa Ta HaBYa/IbHI MaTepiaau
OcHosHa aimepamypa:

1 Academic Writing Course. R.N. Jordan, Longman, 2008.

2 Bonamy, David. Technical English 3. Course Book. Pearson Longman, 2011.

3 Career Paths English: Information Technology. Virginia Evans, Jenny Dooley, Stanley Wright, Express
Publishing, 2011.

4 Check Your English Vocabulary for Computers and Information Technology. Vocabulary Workbook.
Jonathan Marks, A & C Black Publishers Ltd, 2007.

5 English for Emails. Oxford University Press, 2007.

6 English for Socialising. S. Gore, D.G. Smith, Oxford University Press, 2007.

7 English for Telephoning. Oxford University Press, 2006.

8 English Grammar in Use. R. Murphy, Cambridge University Press, 2006.

9 Esteras S. R. Infotech 4. English for computer users. Cambridge, 2009.

10 Esteras S. R. Infotech 4. English for computer users. Workbook. Cambridge, 2009

11 Exam Booster. Preparation for B2+ Level Exams. Virginia Evans, Jenny Dooley. Express Publishing, 2020.
12 Oxford English for Computing. Keith Boeckner, P. Charles Brown, Oxford University Press, 2005.

13 Professional English in Use ICT. For Computers and the Internet. Santiago Remacha Esteras, Elena Marco
Fabre, Cambridge University Press, 2007.

14 Smith, Roger. English for Electrical Engineering in Higher Education Studies. Course Book. Garnet, 2014.
15 Solutions. Upper-intermediate. Student’s Book/ Workbook. 3rd Edition. Tim Falla, Paul A Davies. Oxford
University Press, 2017.

16 Oxford English for Electrical and mechanical engineering. Eric H. Glending Norman Glending Oxford
University Press, 2006.

17 R_R_Gupta and ] R Claycomb Electrical Engineering

18 Smith_R_English _for_electrical engineering_in_higher education

19 CAREER PATHS_ELECTRICAL_ENGINEERING_

Smith_R_English _for_electrical engineering_in_higher education

ESAP English for Electrical engineering in_higher education CD1

ESAP English for Electrical engineering in_higher education CD2

Jlodamkosa nimepamypa:

1 Williams, E.Y. (2018) Presentations in English. Macmillan.

2 Grussendorf, M. (2017) English for Presentations. OUP.

3 Powell, M. (2012) Presenting in English. Thomson. Heinle.

4 Thomson, K. (2017) English for Meetings. OUP.

5 Thomson, K. (2018) English for Negotiations. OUP.

6 Murphy, R. (2012) English Grammar in Use. CUP.

7 Hewings, M. (2015) Advanced Grammar in Use. CUP.

8 Eastwood, J. (2016) Oxford Practice Grammar (inter). OUP.

9 Yule, G. (2016) Oxford Practice Grammar (adv). OUP.

10 Oxford Business English Dictionary. (2015) OUP.

11 lllanowHukoea 0./1. HaguabHUll NOCIGHUK 3 QH2AITICbKOI MOBU 0151 cmydeHmie eHepeemuyvHUX
cneyiaavHocmeli “New power technologies”, ['pug Mingy3y, 2009, «XI1l», dpyk, 177 c.
12. Cambridge English Engineering CD1

13. Cambridge English Engineering CD2
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14. Chmel V. (2022) English for Electrical Engineers Part 2 Study and practice book Electronic edition, Kyiv,
Igor Sikorsky Kyiv Polytechnic Institute,
15. Garnet English for Electrical Engineering Couse Book CD

CucreMa OLiHIOBAHHSA

Kpurepii onjiHIOBaHHA yCHIIIHOCTI CTyA€HTaA

IlIxa/1a OLiHIOBAHHS

Ta pO3Mo/is 6asiB Cyma HayionaabHa oyiHka ECTS

100% niocymkose oyinrosanHa y suzaadi 3aniky (20%) _6azis

ma nomo4Ho20 oyiHoeaHHs (80%). 90-100  BidmiHHo A

20% 3aaik: npoekKmHa po6oma ma ycHa npe3eHmayis 82-89 Jobpe B

80% nomoyuHe oyiHIOBAHHA: 75-81 Jlobpe C

20% KoHmMpo/bHI pobomu; 64-74 3adosinbHO D

30% npakmuyni 3auammsi; 60-63 3a008i/1bHO E

20% camocmiiina po6oma; 35-59 HezadoginbHo FX

10% indusidyasbHi 3a80aHHA. (nompi6He dodamkoee
BUBYEHHS1)

100% nidcymkose oyiHw8aHHs y guaasadi icnumy 1-34 He3ad08iabHO F

(20%) ma nomouHozo oyiHrogaHHs (80%). (nompi6He nosmopHe

20% icnum: npoekmHa po6oma ma ycHa npe3eHmayist 8UBYEHHS)

80% nomoutHe oyiHWBAHHA:
20% KoHmpos1bHi po6omu;
30% npakmuuHi 3aHsIMmMs;
20% camocmitina po6oma;
10% indusidyanbHi 3a80aHHA.

HopMmu akaaeMiyHOI eTHKHM i IOJIITUKA KypCy

Cmydenm nosuren dompumysamucsi «Kodekcy emuku akademiuHux 63aemogidHOCUH ma dob6povecHocmi
HTY «XIll»: susasasamu ducyuniiHogaHicms, 8UXo8aHicms, do6po3uyaU8icmy, YecHicmy, 8idnogidanbHicme.
KoHngpaikmui cumyayii noguHHi 8i0kpumo 062080pro8amucsi 8 HA84AALHUX 2pynax 3 sUKAadayeM, a npu
HeMOoXcAU80CMi gupiwleHHs KoH@P.1ikmy — dosodumucst do gidoma cnigpobimHukie dupekyii iHcmumymy.
HopmamueHo-npagoge 3a6e3nevyeHHs1 8npoeadiceHHs npuHyunie akademiyHoi do6pouecnocmi HTY «XI11»
po3miweHo Ha catimi: http://blogs.kpi.kharkov.ua/v2/nv/akademichna-dobrochesnist/

IloroaxeHHAa

Cusnabyc noz2odceHo

IHo3emHa mosa

Jlama nozodcennsi, nionuc

Jlama nozodxceHHs1, nionuc

3asidysau kagedpu
Temsana CEPI'EEBA

T'apanm OI1
Onena JIIHPKOBA
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